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INDO-ABYAN VERNACULARS

By Sir GEORGE GRIERSON, K.C.I.E.
•

[The following pages form a portion of what has been written by
me for the section of the Grundriss der Indo-arischen Philologie und
Altertumskunde, dealing with the Indo-Aryan Vernaculars. The work
was not completed when the War broke out, and as there is no immediate
prospect of their publication as originally intended, I gladly accept
Sir Denison Eoss's suggestion, and offer them as they stand for
preliminary publication in the Bulletin of the School of Oriental
Studies.]

A. GENERAL INTRODUCTION

Chapter I : GENERAL VIEW OF THE INDO-ARYAN VERNACULARS

1. The languages spoken at the present day in British India
are usually divided into three main groups, viz. (1) Aryan
languages, (2) Dravidian languages, and (3) others. The last
group is mainly composed of Munda and Tibeto-Burman forms of
speech, whose habitats are, respectively, the central hill country
of Hindostan and the mountains that form the northern and
the north-eastern boundaries of India proper. The Dravidian
languages are principally spoken in the Deccan, although sporadic
dialects of this group are found even so far north as the Ganges
Valley and in Balucistan. The Aryan languages cover, roughly
speaking, the whole of the northern plain of India, penetrating,
in the case of the Pahari dialects, into the lower ranges of the
Himalaya. Closely related to them is another group of languages
found in the wild mountainous country lying to the south of the
Hindu-kus. These are called in this work the " Dardic" or
" Modern Pisaca" languages. The Indo-Aryan languages have
followed the course of the Ganges down to its mouth, and have
conquered the fertile plains on both sides of the Brahmaputra as
far as Sadiya, near which place that river enters the Assam valley
on its journey from Tibet. The entire course of the Indus, from
the frontier of India proper to the sea, recognizes their sway, and
on the east and west coasts of the Peninsula they have pushed
far to the south, displacing Dravidian languages—on the one
hand, Kandh, Gond, and Telugu, and, on the other, Kanarese.
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2. Throughout the present work I shall call these Aryan
languages the " Indo-Aryan Vernaculars ", it being understood
that by this term is meant the Tertiary Prakrits or Vernaculars
of the present day, and not the ancient Aryan vernaculars of
India, such as the Primary Prakrits (including Vedic Sanskrit),
or the Secondary Prakrits, such as Pali or Prakrit KCIT1 i^o^ijv1

They have been called "Gaudian",2 a name derived from the
Gauda or Gaur tribes of northern Hindostan, and having no
connexion with the other Gauda of Bengal. This word Gauda is
often opposed in Sanskrit writings to Dravida, or South India, and
hence there is a certain appropriateness in calling the great rival
of the Dravidian tongues by the name " Gaudian " ; but the term
has not found general acceptance, and is liable to misconstruction
owing to the twofold meaning of the word " Gauda". It has
therefore been considered advisable to adopt, instead of this very
convenient word, the somewhat unwieldy periphrasis of " Indo-
Aryan Vernaculars ".3

3. According to the Census of 1911, the population of India,
excluding Burma, may be taken as about 303 millions. Of these
about 230 millions speak Indo-Aryan vernaculars, 63 millions
Dravidian, and the rest other languages. According to the
Linguistic Survey of India, the total number of speakers of the
Indo-Aryan vernaculars is about 226 millions. The difference is
mainly due to the fact that the Survey is based on the figures of
earlier censuses. Further, and more important, differences in the
figures given for the separate languages are explained by
differences in classification, and in such cases it maybe taken that
the Survey figures are the more correct, although, necessarily,
not absolutely accurate for 1911.

These Indo-Aryan Vernaculars fall, as we shall see, into three

1 The terms "Primary", " Secondary", and "Tertiary" Prakrits are explained
in Chapter II.

2 e.g. by Hoernle, in his Comparative Grammar of the Gaudian Languages.
3 The term "Indo-Aryan" distinguishes those Ar\-ans who settled in India

from those Arj'ans who settled in Persia and elsewhere, just as " Aryo-Indian "
signifies those inhabitants of India who are Aryans, as distinguished from other
Indian races, Dra\ridians, Mundas, and so on. "Gaudian," meaning non-
Dravidian, therefore connotes the same idea as "Aryo-Indian". These two
words refer to the people and their language from the point of view of India,
while " Indo-Aryan " looks at them from the wider aspect of European ethnology
and philology. See Encyclopcedia Britannica, 11th ed., 1910, art. "Indo-Aryan
Languages".
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main divisions, the grouping of which is based on linguistic
considerations, and also coincides with the geographical distribu-
tion of the various languages. These divisions are :—

A. The Midland Language—
1. Hindi

B. Intermediate Languages—
a. More nearly related to the Midland Language:

2. Panjabi . . . . . . .
3. RajasthanI' .
4. Gujarat!2

5. Eastern Pahari, Khas Kura, or NaipalT3

6. Central Pahari4

7. Western Pahari
b. More nearly related to the Outer Languages:

8. Eastern Hindi
C. Outer Languages—

a. North-Western Group :
9. Lahnda . . . . . . .

10. Sindhi
b. Southern Language :

11. MarathI
c. Eastern Group:

12. Bihari .
13. Oiiya
14. B e n g a l i . . . . . . .
15. Assamese . . . . . .

Total .

NUMBER OI

According to
Census
of 1911.

41,522,377

15,876,758
14,076,106
10,673,732

208,932
3,765

1,452,494

22,738,445

4,853,119
3,669,935

19,802,620

34,601,981
10,162,321
48,367,915

1,533,822

229,544,322

SPEAKERS.

According to
Linguistic

Survey.

38,013,928

12,762,639
17,551,326
13,336,336

143,721
1,107,612

853,468

24,511,647

7,092,781
3,069,470

18,011,948

37,180,782
9,042,525

41,918,177
1,447,552

226,043,912

4. These fifteen languages form the subject of the present
work. In addition we shall consider the Dardic or Modern
Pisaca languages. Of these only Kasmlri came fully under the
operations of the Census of 1911, the number of speakers recorded
being 1,180,632. According to the more accurate results of the
Linguistic Survey, these figures should be corrected to 1,195,902.
The Modern Pisaca languages are the following :—

1 Including the mixed Khandesi dialect.
2 Including the mixed Bhil dialects.
3 Nearly all the speakers of this language inhabit Nepal, a country which was

not subject to the Census of 1911, and to which the Linguistic Survey did not
•extend. The figures here given refer only to temporary residents in India.

4 In the Census nearly all the speakers of Central Pahari were classed as
speaking Hindi.

4
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a. Kafir, or Western, Group.
1. Basgali.
2. Wai-ala.
3. Veron.
4. Askund.
5. Pasai.
6. Tirahl.
7. Gawar-bati.
8. Kalasa.

b. Central language.
9. Khowar.

c. Dard, or Eastern, Group.
10. Sina.
11. Kasmlii.
12. Maiya.
13. GarwI.

5. Returning to the Indo-Aryan vernaculars proper, it can.
be gathered from the names of the various groups that the
Midland language occupies the centre of the northern Indian
plain, corresponding to the ancient Madhyadesa, while the Outer
languages lie round it in a band on the west, south, and east.
Between this Outer band and the Midland language lie the
Intermediate languages, representing the latter shading off into
the former. There is no hard and fast geographical frontier
between each language, for, unless separated by some physical
obstacle, such as a wide river or a range of mountains, languages
of the same family are not separated by boundary-pillars, but
insensibly merge into each other. For instance, Panjabi is
classed as an Intermediate language, and the adjoining Lahnda
as an Outer language, and yet it is impossible to say where
Panjabi ends and Lahnda begins. We shall now proceed to-
consider these languages in detail.

6. The term " Hindi" is very laxly employed by European
writers. It is a Persian word, and properly means " of or
belonging to India", as opposed to " Hindu", a person of the
Hindu religion.1 In this sense it can be used to mean any

1 Cf. Amir Xusrau in Elliot, History of India as told by its own Historians,
iii, 539. "Whatever live Hindu fell into the king's hands was pounded into
bits under the feet of elephants. The Musalmans, who were Hindis (country-
born), had their lives spared."
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Indian language. By Europeans the name is sometimes reserved
for the High Hindi to be described below, but it is more often
employed as a vague term to designate all the rural dialects of
the four languages—Bihari, Eastern Hindi, Hindi, and Raja-
sthanl—spoken between Bengal and the Panjab. In this work
the term " Hindi "1 is restricted to the modern vernacular of the
ancient Madhyadesa in its narrowest sense, i.e. of the greater
part of the Gangetic Doab and of the plains country immediately
to its north and south. Its centre may be taken as the city of
Agra. From this it extends on the north to the Himalaya and
on the south to the valley of the Narmada. On the west it goes
beyond Delhi, and on the east to about Kanhpur (Cawnpore).
On its west lie Panjabi and Rajasthani, and on its east lies
Eastern Hindi. As also was the case in ancient times, the
language of this tract is by far the most important of any of the
speeches of India. It is not only a local vernacular, but in one
of its forms, " HindostanI,"2 it is spoken over the whole of the
north and west of continental India as a lingua franca employed
alike in the court and in the market-place by everyone with any
claim to education. HindostanI is properly the dialect of Hindi
spoken in the upper part of the Gangetic Doab, and in the days
of the early Mu>yul sovereignty of India it was the common
speech of the bazar of Delhi, which is situated close to this tract
on the right bank of the Jamna. From Delhi it was carried all
over India by the M11711I armies. It first received literary
cultivation in the sixteenth century in Southern India, and
received a definite standard of form a hundred years later at the
hands of Wall, of Aurangabad in the Deccan.3 It was then
taken up in the north by both Musalmans and Hindus. The
former enriched its vocabulary with a large stock of Persian
(including Arabic) words, but this Persianization was carried to-
an extreme by the pliant Hindu Kayasths and Khattrls employed
in the MU7UI administration and acquainted with Persian, rather

1 In the Linguistic Survey the term " Western Hindi" is employed instead of
"Hindi", in order to distinguish it from the altogether different "Eastern
Hindi". The word "Western" is here dropped, as being hardly necessary for
the class of readers for whom this work is intended.

2 Not "Hindustani", as often written by Europeans. See C. J. Lyall, Sketch
of the Hindustani Language, Edinburgh, 1880, p. 1.

3 The South being a Dravidian country, the soldiers and rulers who came from
various parts of Northern India and conquered it did not acquire the local
language, but adhered to their own lingua franca picked up in the Delhi bazar.
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than by Persians and Persianized MUYUIS, who for many centuries
used only their own languages for literary purposes.1 This
Persianized form of Hindostani is known as Urdu, a name
derived from the Urdu-e tnu'ala, or royal military bazar outside
Delhi palace, where it took its rise. As a literary language
Urdu is also called R&yta (" soattered " or " crumbled ") from the
manner in which Persian words are scattered through it, and
a further form of this is REyt%, or the language of verse written
by women, and expressing the sentiments, etc., peculiar to them.2

We have seen that Hindostani literature began in the Deccan.
The language is still used by Musalmans of that part of India,
and there retains many old and provincial forms belonging to the
upper Gangetic D5ab, which have fallen into disuse in the
language of the north. This southern dialect is called Dalchinl
Hindostani. The present form of literary Hindi, or High Hindi,
is a reversion to the type of the non-Persianized vernacular of
the Upper Doab, brought into use by the teachers at the College
of Fort William in Calcutta in the early years of the nineteenth
century. It was desired to create a Hindostani for the use of
Hindus, and this was recreated by taking Urdu, the only form
then known, as a basis, ejecting therefrom all words of Persian
or Arabic origin, and substituting in their place words borrowed
from, or derived from, the indigenous Sanskrit. Owing to the
popularity of the Prem Sdgar3 of Lallu Lai, one of the first
books written in this newly devised speech, and also owing to its
supplying the need for a lingua franca which could be used by
the strictest Hindus without their religious prejudices being
offended, it received cultivation in Benares and is now the
recognized vehicle for prose written by those inhabitants of
Upper India who do not employ Urdu.

Up to the date of the introduction of printing into India by
the English the only Urdu literature was in verse. During the
same period Hindu poets generally used their own local dialects
for the same purpose. These are still used for Hindi poetry,
High Hindi being almost entirely confined to prose. High Hindi
poetry has only come into existence during the last twenty years

1 Lyall, op. cifc., 9.
2 The two principal writers in this style were Rangin and Jan Sahib. Their

works are valuable for students of the women's dialect.
3 A translation of the tenth book of the Bhagavata Purana.
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and has not yet won general acceptance. Poetry in the Hindi
dialects is based on Indian traditions and written in Indian
metres. On the other hand, nearly all Urdu poetry is an
imitation of the Persian and employs Persian metres. Urdu
prose, like High Hindi, came into general use under English
influence, and began in the compilation of textbooks for the
College of Fort William.

7. Urdu is written in a modified form of the Persia-n
character. The general use of this form of writing the language
dates from the time of Todar Mai, Akbar's celebrated Finance
Minister, and a Hindu (f!589). Up to this time all revenue
accounts had been kept in some character of the Nagari type,
and he ordered frhem in future to be written in Persian. He
thus forced his co-religionists to Jearn the court language of
their rulers. The study of Persian, and a familiarity with its
character, thus became necessary for its pecuniary advantages.1

Other forms of Hindi are generally written in the Nagari
character or in the closely allied Kaithi. Owing to the number
of Arabic words present it is most inconvenient to write Urdu in
Nagari, while High Hindi written in the Persian character is
found, as a matter of practical experience, to be illegible.

8. The other dialects of Hindi are Bangaru, Braj Bhakha,
Kanauji, and Bundeli. Bangaru, or Harianl, is the language
of the Bangar, or the highland of the south-eastern Panjab,
immediately to the west of the Jamna. It is a mixed dialect,
partly Hindi, partly Panjabi, and partly Rajasthani. Braj
Bhalchd, the language of the Vraja or the Cowpen country,
celebrated as the scene of the early life of Krsna, is spoken
round Mathura and in part of the Central Gangetic Doab. It
is the form of Hindi mainly used in literature of the classical
period, and is hence considered to be the dialectos prcecipua, and
may well, save in one respect,2 be considered as typical of the
Midland language. It has a copious literature of high merit,
mainly devoted to illustrating the legends regarding and the
religion directed to Krsna. Kanauji or Antarbedl is the language

' Blochmann, AIn-S Akbarl, tr., 352.
2 The one exception is the fact that the termination of strong masculine nouns

with a-bases ends in a, not in au or 6, thus agreeing with the vernacular
HindostanI of the upper Doab and with Panjabi, both of which owe it to the
jnfluence of the Outer languages.
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of the ancient holy Antarvedi or Central Gangetic Doab, the
chief city of which was for very many centuries Kanauj
(Kanyakubja). It has extended north of the Ganges up to
the Nepal Taral. It differs but little from Braj Bhakha, and
like it has a copious literature. Bundeli is the language of
Bundelkhand, lying south of the Braj Bhakha country, and
reaching-to the valley of the Narmada. It also has a literature
of considerable merit.

9. The Intermediate languages, as their name implies, are
of a mixed character, representing the Midland language shading
off into the Outer languages. In those to the west of the
Midland the shading off is very gradual, the influence of the
Midland language being very strong near the centre, and
gradually fading away as we approach the circumference. On
the other hand, the eastern Intermediate language, Eastern Hindi,
belongs rather to the Outer type, and is not so strongly influenced
by the Midland language.

10. Panjabi lies immediately to the north-west of Hindi and
occupies the central Panjab. The eastern Panjab is occupied by
Hindi, and the western by Lahnda, an Outer language. Nowhere
do we see the gradual change of the Midland to the Outer
languages more clearly than in the case of Panjabi, This is due
to the very composite nature of the speech. We shall see that
the north-western Outer languages (including Lahnda) are
strongly influenced by the Dardic or Modern Pisaca languages of
the extreme north-west, and traces of this Dardic influence
extend over the whole Panjabi area,1 growing weaker and
weaker as we go eastwards, just as the influence of the Midland
language grows weaker and weaker as we go westwards. This
linguistic condition leads us to the conclusion that (much as we
know from history was the case in Rajputana) this mixed
language, mainly Outer, but partly Dardic, once extended over
the whole Panjab, and that the inhabitants of the Midland,
through pressure of population or for some other reason, gradually
took possession of the Panjab, and partly imposed their own
language upon the inhabitants. In no other way can the nature
of the mixed language of the Panjab be explained. One result of
thjs mixture is that it is quite impossible to give any definite
boundary - line between Panjabi and Lahnda, and if, for

1 Such, for instance, as the plural of the personal pronouns.
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•convenience sake, we take the degree of 74° East longitude as
an approximate conventional frontier, it is to be clearly under-
stood that much that is very like Lahnda will be found to its
east, and much that is very like Panjabi to its west. • Panjabi has
a national character akin to the Mahajani of Rajputana and to
the Sarada of Kasmir. It is known as Landa * or " clipped", and
is a most imperfect means of writing. It has only two or three
characters for the initial vowels, and none for the non-initial.
The consonants, too, are far from clear and the script varies from
place to place. It is seldom legible to anyone but the writer, and
not always to him. According to tradition, Arigada (1538-52),
the second Sikkh Guru, found that the hymns of his religion
when written in this character were liable to be misread, and he
accordingly improved it by borrowing signs from the Nagari
alphabet and by polishing up the forms of the existing letters.
The resultant alphabet became known as Gurmukhi, or that
which proceeds from the mouth of the Guru. This Gurmukhi
alphabet is the one now used for printed texts employed by the
Sikkh's of the Panjab, and is also used by Hindus of the same
country. Musalmans, as a rule, prefer the Persian alphabet.2

The standard form of Panjabl is that spoken round Amrtsar
(Amritsar), and although it varies slightly from place to place,
it has only one real dialect, the Dogri spoken in the State of
Jammu and, with slightly varying inflexions, in the District of
Kangra. It has a character of its own called Taklcari or Takari,
the name of which is probably derived from that of the Takkas,
a tribe whose capital was the famous Sakala.3 Panjabi has
a small literature, mainly consisting of ballads and folk-epics.
The contents of the Sikkh Granth, though written in the
Gurmukhi character, are mostly in old Hindi, only a few of the
hymns, though some of these are the most important, being
written in Panjabi. Of the languages connected with the
Midland, Panjabi is the one which is most free from borrowed
words, whether Persian or Sanskrit. While capable of expressing
all ideas, it has a charming rustic flavour characteristic of the
sturdy peasantry that uses it. In many respects it bears much

1 This word has nothing to do with the word Lahnda, which means " West".
2 SeeGrierson, "The Modern Indo-Aryan Alphabets of North-western India":

JRAS., 1904, 67.
3 SeeGrierson, JRAS., 1911, 302.
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the same relationship to Hindi that the Lowland Scotch of the
poet Burns bears to Southern English. One other point may be
noted. So far as I am aware, Panjabi is the only Indo-Aryan
vernacular that possesses tones, corresponding to the accents of
Vedic Sanskrit or to the tones of the Tibeto-Chinese languages.1

11. Directly south of Panjabi lies Rajasthani. Just as Panjabi
represents the expansion of Hindi to the north-west, so Kajasthani
represents its expansion to the south-west. In the course of this
expansion, Hindi, passing through the area of Rajasthani, reaches
the sea in Gujarat, where it has become Gujarati, another of the
Intermediate languages. Rajasthani and Gujarati are hence very
closely connected, and are in fact little more than variant dialects
of one and the same language.2 We shall therefore consider
them together. Rajasthani has many traditional dialects, which
fall into four well-marked groups—a northern, or Mewati;
a south-eastern, or Malvi; a western, or Marwari; and an
east-central, or Jaipuri. Each of these has numerous sub-
dialects. Marwari is typical of Western Rajasthani and Jaipurl
of Eastern Rajasthani. Mewati ranges with Jaipurl, and represents
Jaipurl shading off into Hindi, while Malvl represents Gujarati
and Rajasthani also shading off into Hindi. Marwari and Jaipurl
are sharply distinguished by two important characteristics.
In Jaipurl the postposition of the genitive is Jed, and the verb
substantive is derived from the old \fach, while in Marwari the
genitive termination is ro and the verb substantive is hai, is.
Gujarati has no definite dialects, but Northern Gujarati differs
in many important points from that of the South.

1 These were first noted by T. Grahame Bailey. See his Panjabi Grammar as
spoken in the Wazirdbdd District, Lahore, 1904. For particulars, see § 152 below.
I believe that no one has hitherto noted that the Vedic vjddtta corresponds to a
Tibeto-Chinese "high" tone, while the visarga corresponds to the "entering" or
"abrupt" tone, like it, also, being the result of the partial or total elision of
a final consonant.

2 The differentiation of Gujarati from the MaFwari dialect of Rajasthani is
quite modern. There is a poem by Padmanabha of Jhalor, a town only 80 miles
from JOdhpur, the capital of Marwar, entitled the Kdnhadadeva-prabandha.
It was written in 1455-6 A.D. At the beginning of the year 1912 there was
a lively controversy in Gujarat as to whether it was in Gujarati or Marwari.
Really it is in neither, but is in the mother language, which in later years
differentiated into these two forms of speech. Cf. Tessitori, JRAS., 1913, p. 553,
and his "Notes on the Grammar of Old Western Rajasthani, with special reference
to Apabhramsa and to Gujarati and Marwari", in IA. xliii-v (1&I4-16), reprinted
in one volume, Bombay, 1916.
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12. There are many traditions of migration from the Midland
into Rajputana and Gujarat, the first mentioned being the
foundation of Dvaraka in Gujarat, at the time of the war of the
Mahabharata. According to Jain tradition, the first Caulukya
ruler of Gujarat came from Kanauj,1 and in the beginning of the
ninth century A.D. a Gurjara-Rajput of Bhilmal or Bhinmal,
in Western Rajputana, conquered that city.2 The Rathaurs of
Marwar say that they came thither from Kanauj in the twelfth
century.3 The Kachwahas of Jaipur claim to come from Ayodhya,4

while another tradition makes the Caulukyas come from the
Eastern Panjab.6 The close political connexion between Gujarat
and Rajputana is shown by the historical fact that the Gahlots of
Mewar came thither from Saurastra.6 That many Rajput clans
are descended from Gurjara immigrants is now admitted by most
scholars,7 and also that one of their centres of dispersion in
Rajputana was in, or near, Mt. Abu.8 They appear to have
entered India with the Hunas and other marauding tribes about
the sixth century A.D., and rapidly rose to great power. They
were in the main a pastoral people, but had their chiefs and
fighting men. When the tribe became of consequence the latter
were treated by the Brahmans as equivalent to Ksatriyas and
became called Rajaputras or Rajputs, and some were even
admitted to equality with the Brahmans themselves,9 while the
bulk of the tribe which still followed its pastoral avocations
remained as a subordinate caste under the title of Gurjaras, or,
in modern language, Gujars.

1 V. Smith, JRAS., 1908, 768.
2 Id., 1908, 789; 1909, 56.
3 Tod, Rajaathan, Annals of Mewar, ch. ii.
4 Ib., Annals of Amber, ch. i.
5 Ib., History of the Rajput Tribes, ch. viii.
6 Ib., Annals of Mewar, ch. i.
7 V. Smith, Early History of India2, 377. See also the following : Tod,

Rajasthan, Introduction ; Elliot, Memoirs on the History, Folklore, and Distribution
of the Races of the North- Western Provinces of India, ed. Beanies, i, 99 ff. and index ;
Ibbetson, Outlines of Indian Ethnography, 262 ; Jackson, in Gazetteer of the
Bombay Presidency, i, pt. i, app. iii, Account of Bhinmal, esp. pp. 463 ff. ;
V. Smith, "The Gurjaras of Rajputana and Kanauj," JRAS., 1909, 53 ff. ;
D. R. Bhandarkar, *" Foreign Elements in the Hindu Population," IA. xl (1911),
7 ff., esp. 21 ff.

8 V. Smith, Early History of India3, 412, and IA. xl (1911), 86.
9 D. R. Bhandarkar, JASB. V(N.S.), 1909,185. Cf. contra, Mohanlal Vishnulal

Pandia, ib. viii (N.S.), 1912, 63 ff.
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13. So powerful did these Gurjaras or Gujars become that
no fewer than four tracts of India received their name. Three of
these are the Gujrat and Gujranwala Districts of the Panjab and
the province of Gujarat, and Al-Birun! (970-1031 A.D.)1 mentions
a fourth identified by D. R. Bhandarkar as consisting of the
north-eastern part of the Jaipur territory and the south of the
Alwar State. According to D. R. Bhandarkar these latter Gujars
came thither from that part of the Himalaya called Sapadalaksa,
corresponding to the modern districts of Kumaun and Garhwal
with the country to their west, and from these at least Eastern
Rajputana was peopled. Whether those that centred round
Mt. Abu in Western Rajputana belong to the same invasion,
or whether they came independently, via Gujarat and the north-
west, is not as yet clear. Here it will suffice to state that the
Central Pahari of Kumaun and Garhwal (i.e. of Eastern Sapada-
laksa) agrees with Eastern RajasthanI in having the genitive
postposition led and the verb substantive derived from the Vac/t,
while in the Western Pahari of the Simla Hills (i.e. of Western
Sapadalaksa) the termination of the genitive is the Western
RajasthanI ro, while one of the verbs substantive (a, is) is
probably of the same origin as the Western RajasthanI hai.
We thus see that the grammatical shibboleths of Eastern Raja-
sthanI agree with Central Pahari, while those of Western
RajasthanI agree with Western Pahari. We now come to
Gujaratl. Here the genitive termination is no, and the verb
substantive belongs to the V ach group. West of Western Pahari,
in the Himalaya, we come to the northern (Pothwari) dialect
of Lahnda. Here also the genitive termination is no, but the
verb substantive differs from that of Gujaratl. On the other
hand, Gujaratl agrees with all the Lahnda dialects in one very
remarkable point, viz. the formation of the future by means of
a sibilant.2 Hence we find that right along the Lower Himalaya,
from the Indus to Nepal, there are three groups of dialects
agreeing in striking points with the three dialects Gujarat!,
Marwarl, and Jaipur!.

14. Three characters, all of the Nagaii type, are current in
Gujarat and Rajputana. The Nagari character itself is used by

•
1 Sachau's tr., i, 202. Cf. D. R. Bhandarkar in IA. xl, quoted above.
2 Pth. Icuttsi, G. Icutse, he will strike.
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the Nagarx Brahmans of Gujarat, and is also read and understood
over the whole area of both these languages. In Rajputana
books are printed in it, but in Gujarat people other than Nagar
Brahmans employ a variety of the Kaithi character. This Kaithi
character is current over the whole of the Ganges Valley as
a kind of script hand, instead of Nagarl, for letters and
documents of small importance : but in Gujarat it is used not
only for written communications but also universally for printed
books and newspapers. In Marwar the mercantile classes employ
a character called Mahajanl, allied to the Landa of the Panjab
and to the Sarada of Kasmir.2 Marwarls are the bankers
(mahdjana) of India, and have carried this character all over
India for their bankinc accounts.

15. RajasthanI has a large literature, about which very little
is known.3 The greater part of it consists of bardic chronicles
but Marwari has also a considerable poetical literature. Most
of the Marwari poets wrote in the Braj Bhakha form of Hindi,
which when so used is locally known as Pingal. When poems
were written in Marwari itself the language was called in contra-
distinction JDingal. Gujarat! has an old poetical literature
dating from the fourteenth century A.D. The first, and still the
most admired, poet was Narsiriiha Mehta (B. 1413), and before
his time there were writers on Sanskrit grammar, poetics, etc.
The Prakrit grammarian Hemacandra flourished in the middle
of the twelfth centuiy. He described the Nagara Apabhrarhsa,
and thus it can be said of Gujaratl, and of Gujaratl alone, that
we have an almost unbroken line of descent from the Vedic
language down to the vernacular of the present day.

16. We can now consider the three Pahdrl lan^ua^es. The
word " Paharl" means " of or belonging to the mountain ", and
is used as a convenient name for the three groups of Indo-Aryan
vernacular languages spoken in the lower ranges of the Himalaya

1 According to Nagendranatha Vasu, JASB. lxv, pt. i, 1896, lUff., these
Brahmans gave their name to the alphabet. In Al-Birunrs time the Nagara
alphabet was used in Malwa, which is close to Gujarat. Sachau's Eng. tr., i, 173.

2 It is worth noting in this connexion that Old Marwari in some respects agrees
with Kasmirl, e.g. in possessing a genitive postposition hando.

3 A Bardic and Historical Survey of Rajputana has lately been set on foot by
the Government of India, under the superintendence of the Asiatic Society of
Bengal. It is in charge of Dr. L. P. Tessitori, who has already discovered a
number of important works. See JASB. xiii (K.S. ), 1917, pp. 195 ff., and reports
and texts published, under Tessitori's editorship, by the ASB.
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from Nepal in the east to Bhadrawah in the west. Going from
east to west, these three groups are Eastern Pahari, Central
Pahari, and Western Pahari.

17. Eastern Pahari is commonly called "Nepali" or " Nai-
pali" by Europeans, but this name is hardly suitable, as it is not
the principal language of Nepal. In that State the principal
languages are Tibeto-Burman, the most important being Newari,
the name of which is also derived from the word " Nepal".
Other names for Eastern Pahari are " Parbatiya " or " the Hill
language", and " Khas Kuril " or " the language of the Khas
tribe". We shall shortly see that the last name is not in-
appropriate. Eastern Pahari being spoken in a mountainous
country has no doubt many dialects. Into one of these, Palpa,
spoken in Western Nepal, the Serampore missionaries made
a version of the New Testament, and as Nepal is independent
territory to which Europeans have little access, that is our one
source of information concerning it. The standard dialect is
that of the valley of Kathmando, and in this there is a small
printed literature, all modern.1 The dialect of Eastern Nepal
has of late years been adopted by the missionaries of Darjlling
as the standard for a grammar and for their translations of the
Bible. Eastern Pahari is written and printed in the Nagaii
character.

18. Central Pahari is the name of the-language of the British
Districts of Kumaun and Garhwal and of the State of Garhwal.
It has two main dialects, Kumauni and Garhwdli. A few
books have of late years been written in Kumauni and one or
two in Garhwali. So far as I have seen, both these dialects are
written in the Niigarl character.

19. Western Pahari is the name of the large number of con-
nected dialects spoken in the hill country of which Simla, the
summer headquarters of the Government of India, is the political
centre. These dialects have no standard form, and beyond a few
folk-epics, no literature. The area over which they are spoken

1 Eastern Pahari, as an independent language, is of very modern origin, the
Indo-Aryan migration from the west into Nepal dating only from the sixteenth
century A. D. The language is strongly influenced by the surrounding Tibeto-
Burman dialects, and has changed considerably within living memory. It appears
to have superseded another Indo-Aryan language akin to the Maithill dialect
of Bihari, now spoken immediately to the south of NSpal. A specimen of this
old dialect was published by Conrady in 1891. It is a drama, entitled the
Hariscandranrtya.
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extends from the Jaunsar-Bawar tract of the United Provinces, and
thence, in the Province of the Panjab, over the State of Sirmaur,
the Simla Hills, Kulu, and the States of Mandi and Camba, up to,
in the west, the Bhadrawah Jagir of Kasmir. It has numerous
dialects, all differing considerably amongst themselves, but never-
theless possessing many common features. We may take as
typical, Jaunsari, of Jaunsar-Bawar; Kiuthali, the dialect
spoken in the hills round Simla ; Kului, of Kulu; and Cameali,
of Camba. Western Pahari is written in the Takkarl or Takarl
alphabet, already referred to as the alphabet used for the Dogrl
dialect of Panjabi. It has most of the disadvantages of Landa,
being very imperfectly supplied with signs for the vowels.
Medial short vowels are usually altogether omitted, and medial
long vowels are represented by the characters which are also
used for initial vowels whether long or short. In the case of
Cameali, the character has been supplied with the missing signs,
and books have been printed in it that are as legible and correct
as anything in Nagaii.

20. It has long been recognized that all the Pahari languages
are at the present day closely allied to RajasthanI, and we have
seen above that Central Pahari (to which we may here add Eastern
Pahari) more nearly agrees with the eastern dialects of that
language, especially with Mewatr and Jaipur!, while Western
Pahari agrees rather with Western RajasthanI. We have also
seen that the areas of Central Pahari and Western Pahari together
coincide with the ancient Sapadalaksa. I shall now state what
I believe to be the origin of these languages.1 The bulk of the
agricultural population of the modern Sapadalaksa consists, in the
west, of Kanets, and in the east, of members of the Khas tribe.2

The Kanets are divided inte two clans, one called Khasiya, which
claims to be of pure, and the other called Rao ( = Raja or Rajput),
which admits that it is of impure birth. The chiefs of the country
all claim to be of Rajput descent. We thus see that the whole of

1 The whole question is worked out in detail in vol. ix, pt. iv, of the LSI.
dealing with Pahari. It is impossible here to give more than the general results
and a few of the principal references. Those desiring the full proof must refer to
the volume of the LSI.

2 Cf. Cunningham, "Archaeological Survey Reports," xi\-, 125 ff. ; Ibbetson,
Outlines of Punjab Ethnography, 268 ; Atkinson, Himalayan Districts of the North-
Western Provinces of India, ii, 268-70, 375-81, 439-42, and index; Stein, tr.
Bdjatarangim, note to i, 317 ; ii, 430, and index.
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modern Sapadalaksa is either peopled with, or contains, many
people who call themselves Khas or Khasiya. That these represent
the Khasas, Khasas, or Khasiras of the Mahabharata cannot be
doubted. Like the Pisacas, they were said to be descended from
Kasyapa, the founder of Kasmlr. They are frequently mentioned
in the Rajatarariginl, and in the Mahabharata they are, often
referred to as a people of the north-west, and even as closely
connected with the Kasmlras and Pisacas (vii, 399). They were
Aryans, but had fallen outside the Aryan pale of purity
(viii, 2055 ff.).1 The Harivamsa (784, 6440), the Puranas, Law-
books, etc., all agree in placing them in the north-west.2 Stein
(I.e.) shows that in Kalhana's time their seat was, roughly, the
valleys lying immediately to the south and west of the Pir
Pantsal range, between the middle course of the Vitasta on the
west and Kastavata (the modern Kishtwar) on the east. That
they eventually spread eastwards over the whole of Sapadalaksa
is shown by their existence there at the present day They must
have conquered and absorbed the previous inhabitants, who were
probably non-Aryan Mundas.3 In later years (about the sixteenth
century A.D.) they advanced into Nepal, and there, mixing with
the Tibeto-Burmans and Mundas whom they found there, became
the Khas or ruling tribe of that country.4

21. We have seen that these Khasas are, in Sanskrit literature,
frequently associated with the Pisacas. They must have spoken
a language akin to the Modern Pisaca languages, for traces of the
latter are readily found over the whole Sapadalaksa tract,
diminishing in strength as we go eastwards.'1" The Gurjaras,
modern Gujars, seem to have first appeared in India about the

1 In the Satapatha Brahmana (I, vii, iii, 8), the Bahikas, with whom the
Khasas are associated in Mahabharata, viii, 2055 ff., are still within the pale, and
worshippers of Agni.

2 Cf. Visnu Purana (Wilson-Hall), I, xxi; Bhg. P., II, iv, 18; IX, xx, 29;
Mark. P., lvii, 56 ; Manu, x, 44; Bharatanatyasastra, xvii, 52.

3 Cf. Imperial Gazetteer of India (1907), i, 386.
4 Hodgson, "Origin and Classification of the Military Tribes of Nepal,"

JASB. ii (1S33), 217 ff. ; Vansittart, "The Tribes, Clans, and Castes of
Nepal," JASB. lxiii (1894), pt. i, 213 ff. ; S. Levi, Le Nepal, i, 257 ff., 261-7,
276 ff. ; ii, 216 ff., and index.

5 Such are the tendency to drop an initial aspirate (onu for honu, to
become); to disaspirate sonant aspirates (bdi lorbhdl, brother); to harden sonants
(jawdp for jawdb, an answer ; okhatl for okhadhi, medicine); to change c to t$ and
j to z {hazard for cajaro, good); to change t to Is (khels for Icfiet, a field); to drop-
medial r (kata for kartd, doing); to change a sibilant to x {xunna for sunnd, to-
hear), or to h (bras or brdh, a rhododendron); and many others.
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fifth or sixth century A.D.1 D. R. Bhandarkar has shown (I.e.)
that they occupied Sapadalaksa. There they amalgamated with
the Khasa population that they found in situ. In Western
Sapadalaksa they became the Rao sept of the Kanets, but were
not admitted to equality of caste with the older Khasiya Kanets.
In East Sapadalaksa they became altogether merged in the great
mass of the Khas population. These Gurjaras were those who
took to cultivation, or who adhered to their pastoral pursuits.
The fighting men, as we have seen, became Rajputs. From
Sapadalaksa, Gurjaras migrated to Mewat, and thence settled over
Eastern Rajputana. In later years, under the pressure of
Musalman rule, many Rajputs remigrated to Sapadalaksa, and
again settled there. In fact, there was continual intercourse
between Sapadalaksa and Rajputana.2 Finally, as we have seen,
Nepal was conquered by people of the Khas tribe, who of course
included many of these Gurjara—Rajputs.3 In this way the close
connexion between the three Pahari languages and Rajasthani is
fully explained.

22. Finally, as shown by V. Smith,4 certain of the Gurjaras
who had settled in Eastern Rajputana again migrated towards
the north-west, and invaded the Panjab from the south-east.
They left a line of colonists extending from Mewat, up both sides
of the Jamna valley, and thence, following the foot of the
Himalaya, right up to the Indus. Where they have settled in
the plains they have abandoned their own language, and speak
that of the surrounding population, but as we enter the lower
hills we invariably come upon a dialect locally known as Gujarl.
In each case this can be described as the language of the people

1 Tod, Rajasthan, introduction; Elliot, Memoirs, etc., as quoted above, i, 99,
and, index ; Ibbetson, op. cit., 262 ff. ; Jackson, Gazetteer, as above, i, 463;
V. Smith, TheGurjaras, etc., as above, 53 ff. ; " The Outliers of Rajasthani," IA.
xl (1911), 85 ff. ; D. R. Bhandarkar, "Foreign Elements in the Hindu Population,"
IA. xl (1911), 7ff., esp. 21 ff.

2 It is worth noting that the Raja of Garhwal claims descent from Kaniska,
who is said to have come to Garhwal from Gujarat or Western Rajputana;
Atkinson, op. cit., 449.

3 I have not considered here the question of Western Rajasthani and Gujarat!.
Gujarat may well have been conquered by Gurjara tribes coming from the north-
west. The Western Rajputs had their centre of dispersion near Mt. Abu, but
whether the Gurjaras of Abu came from the east or from the west I cannot say.
All that can be said is that the agreement between Western Pahari and Western
Rajasthani is very striking.

4 In Outliers, etc., as above.
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nearest the local Gujars, but badly spoken, as if by foreigners.
The farther we go into these sparsely populated hills the more
independent do we find this Gujar dialect, and the less it is
influenced by its surroundings. At length, when we get into the
wild hill-country of Swat and Kasmir, we find the nomad Gujars
(here called Gujurs) still pursuing their original pastoral avocations
and still speaking the descendant of the language that their
ancestors brought with them from Mewat. But this shows traces
of its long journey. It contains odd phrases and idioms of the
HindostanI of the Jarnna, valley, which were picked up en route
and carried to the distant hills of Dardistan. We thus see that
there are two classes of Gujar languages in the sub-Himalaya.
There is first the mixed languages of the Gurjai-as who conquered
the Khasas of Sapadalaksa, some of whom migrated later to
Mewat; and there is also the Gujurl of Swat and the Kasmir
hills, which is the language carried by some of these last back to
the Himalaya.

23. The preceding Intermediate languages all lie to the west
of Hindi. To its east, separating it from Bihari, lies another
Intermediate language, Eastern Hindi. While the western
Intermediate languages are on the whole more nearly related to
Hindi than to the Outer languages, only showing prominent
traces of the latter as we go farther from the centre of dispersion,
Eastern Hindi is a fairly uniform language which bears on its
face clear marks of connexion both with the Midland and with the
Outer languages. As a rule, we may say that in declension it
agrees most closely with the Outer languages to its east. In the
conjugation of the verb it is more eclectic, sometimes showing
forms connected with the Midland, and at other times other forms
which are typical of the Outer band.1 Eastern Hindi has three
main dialects, viz., Awadhi, which may be taken as the standard,
spoken in Audh; Bagheli, spoken in Baghelkhand ; and Chattis-
garhi, spoken in Chattisgarh, i.e. the plain lying to the south-east
of Baghelkhand and forming the upper basin of the Mahanadi
River. Awadhi is often called Baiswari, or the language of the
Baiswar Rajputs, but this name properly belongs to that form of
Awadhi which is spoken in the south-west of the dialect area.
Another name for Awadhi is Kosall, from Kosala, the ancient
name of the country in which it is spoken. Awadhi and Baglieli

1 See LSI. vi, 2 ff.
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hardly differ, and form practically one dialect. Chattisgarhl,
which is isolated by a range of mountains, is more independent.
Eastern Hindi is generally written and always printed in the
Nagari character, but for less important or less formal documents
the Kaithi character is usually employed. Some of the oldest
MSS. were also written in Kaithi. Eastern Hindi possesses
a. great literature, dating from at latest the fifteenth century.
TulasI Dasa, the greatest poet of mediaeval India and author of
the so-called Hindi Ramayana, wrote in an old form of Awadhi,
-and since his time Awadhi has been the dialect'most employed for
poetry dealing with the historj^ of Rama, while the Braj Bhakha
form of Hindi has been reserved for poetry dedicated to Krsna.

24. We now come to the Outer languages. Besides differences
in matters of detail we may here draw attention to one
characteristic in which they all agree in showing a marked
•contrast to the language of the Midland. This is, that while
Hindi has a grammar that is essentially analytic, the Outer
•languages are passing from that stage and are now again
becoming synthetic like their Sanskritic ancestors. It is true
that in most of them the declension of nouns is still analytic, but
in all, the conjugation of the verb, owing to the use of pronominal
suffixes, is strongly synthetic. As regards the Intermediate
languages, we may say that the western ones (Panjabl, Rajasthani,
-Gujarat!, and Pahari) agree in this respect with the Midland,
while Eastern Hindi agrees with the Outer languages.

The Outer languages fall, as shown in the list in § 3, into
three groups. The first, or north-western group, consists of
Lahnda and Sindhi. The character of both these languages is
complicated by the fact that they are strongly influenced by the
Modern Pisaca languages lying immediately to their north.

25. Lahndd is the language of the Western Panjab. As
explained under the head of Panjabi, there is no distinct boundary
line between it and Lahnda, which, more even than elsewhere
in India, insensibly merge into each other, 74° E. long, being
taken as the conventional boundary-line. The influence of
Modern Pisaca languages on Lahnda will be understood when we
consider that the country in which it is spoken includes the
ancient land of Kekaya, and that while the Prakrit grammarians
give extremely contradictory lists of the localities in which
Paisacl Prakrit was spoken, they all united in agreeing about one,

5
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and only one, locality—Kekaya.1 Lahnda is known by several
other names, such as Western Panjabi, JatM, Ucci, and Hindlei^
The word " Lahnda" itself means " (sun)-setting", and hence
" the west ". As applied to a language it is merely a conventional
abbreviation of the Panjabi Lahnde-di boll, or " the language of
the west", spoken from the point of view of the Eastern Panjab.
"Western Panjabi" has the-disadvantage of suggesting that
Lahnda is -a dialect of Panjabi, whereas it is nothing of the sort.
" Jatki" means the language of the Jaft tribe, which is numerous
in the central part of the Lahnda tract; but Lahnda is spoken by
millions of people who are not Jatts, and millions of Jatts of the
Eastern Panjab do not speak Lahnda. " Ucci," the language of
the town of Ucc (Uch or Ooch of the maps), is really anqther
name for the Multani dialect of Lahnda. " Hindki," the language
of the Hindus (i.e. non-Pathans), is the name given to Lahnda in
the west of the Lahnda tract, in which Musalman Pasto-speaking
Pathans also dwell.

Lahnda has four dialects: a central, spoken in the country
south of the Salt Range, and considered as the standard;
a southern or Multani, spoken in the country round Multan ;
a north-eastern or Pothwarl, spoken in the eastern and western
Salt Range and to the north as far as the borders of Kasmir;
and a north-western or Dhanni, spoken in the central Salt Range
and northwards up to the northern extremity of the District of
Hazara, where it meets Sina. Both Sina and Kasmiri are Modern
Pisaca languages.

Beyond ballad and other folk-songs Lahnda has no literature.
Its proper written character is the Lancia or " clipped " character
mentioned in connexion with Panjabi, but, owing to its illegibility,
this is being superseded by the Persian, or, amongst Europeans,
by the Roman character.

26. Sindhiis the language of Sindh, the country on each side
of the River Indus, commencing about lat. 29° N. and stretching
thence down to the sea. In the north it merges into Lahnda, to-
which it is closely related. Sindh included the ancient Vracada,
country, and Prakrit grammarians recorded the existence of both
a Vracada Apabhramsa and a Vracada Paisaci.2 Sindhi has five
recognized dialects, Vicoll, Siraiki, Ldrl, Tharell, and Kacchi.

1 Grierson, ZDMG. lxvi, 75.
* Piscliel, Pr. Gr., 27, 28 ; Grierson, JRAS. 1902, 47.



1NDO-ARYAN VERNACULARS 67

The first is spoken in Central Sindh. It is the standard dialect,
and that employed in literature. Siraiki is merely a form of
VicQli and is no real dialect. The only difference consists in its
pronunciation being more clearly articulated and in slight
variations of vocabulary. In Sindhl the word " Siro" means the
" head" of anything, and " Siraiki" hence comes to mean
" up-stream", or " northern" from the point of view of the Laru,
or Lower Sindh. Siraiki is considered by Sindhls to be the
purest form of the language, or, as a local proverb says, " a learned
man of the Laru is an ox in the Siro." In this connexion it must
be remembered that, as a name of a locality, "the Siro" or
" up-stream country" is a relative term, and that its meaning
varies according to the locality of the speaker. The lower down
the Indus a man lives, the larger the extent of the Siro, and, from
the point of view of an inhabitant of the Larn, the term practically
includes also the VicolQ, or Central Sindh. Larl is the language
of the Laru already mentioned, and is considered to be rude and
uncouth, but it retains many old forms, and displays one important
feature of the Modern Pisaca languages—the disaspiration of
sonant consonants—-which no longer exists in Vicoli. Thareli
and Kacchi are both mixed dialects. The former is spoken in the
Thar", or desert, of Sindh, which forms the political boundary
between that province and the Marwar country. It is a transition
form of speech representing Sindhl shading off into Rajasthani-
Marwarl. Kacchi, on the other hand, is a mixture of Sindhl
and Gujarati, spoken in Kacch. Sindhl has received very little
literary cultivation, and few books have been written in it. Its
proper alphabet is Landa, which, as usual, varies from place to
place, and is hardly legible. The Gurmukhl and Nagari characters
are alsb employed, but the Persian alphabet, with several additional
letters for sounds peculiar to the language, is the one in general use.

27. South of the Kacchi dialect of Sindhl the Outer band
of. the Indo-Aryan vernaculars is broken by Gujarati. Although
Gujarati is one of the Intermediate languages, it bears, more
especially in its northern forms, numerous traces of the old Outer
language once spoken in Gujarat before it was occupied-from the
Midland.1 South of Gujarati we come to the southern Outer

1 Such are, e.g. the existence of a broad a, sounded like the a in " a l l " ; the
change of ai to d ; of k to c, and of c to s ; the frequent confusion between dentals
and cerebrals; an oblique case in a; and a past participle formed with the
letter /.
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language, Marathi, the great daughter of Maharastrl Prakrit.
Marathi covers the north of the Deccan plateau and the strip of
country between the Ghats and the Arabian Sea. It is also the
language of Berar, the ancient Vidarbha, and of a good portion
of the country to its east. It stretches across the middle of the
Central Provinces, and, in a very corrupt form, occupies most of
the State of Bastar, where it merges into Oriya through the
Bhatri dialect of that language. To its' south it has Dravidian
languages, and to its north, in order from west to east, Gujarat!,
Rajasthani, Hindi, and Eastern Hindi. The first three are
connected with the Midland, and Marathi does not merge into
them, a sharp border-line existing everywhere between the two
forms of speech. In the east it shows several points of agreement
with the neighbouring Chattisgarhi dialect of Eastern Hindi,
while it shades off gradually into Oriya, the former of which is
closely related to, while the latter is actually a member of, the
Outer band.

28. Marathi has three main dialects. The standard dialect,
commonly called Desi Marathi, is spoken in its greatest purity
in the country round Puna,. Varieties of this are spoken in the
Northern and Central Konkan, and are hence often called
Konkani, but the true Konkani, spoken in the Southern Koiikan
in the country near Goa, is a dialect quite different from these.
The third dialect is the Marathi of Berar and the Central
Provinces, which differs from the standard chiefly in matters
of pronunciation. Halbl is a mongrel mixture of Marathi and
Dravidian tongues spoken in Bastar. Marathi is usually written
and printed in the Nagari character, a modification of which,
known as modi or " twisted ", and invented by Balaji Avaji,1

Secretary to the famous Sivaji (1627-80), is used by some for
current correspondence. The Kanarese alphabet is generally
employed for writing Konkani, but amongst the numerous native
Christians who speak that dialect the Roman character is often
used. Marathi has a copious literature, and many poetical works
of great value are written in- it. As Beames (Cp. Gr., i, 38) says,
it is one of those languages which may be called playful.
It delights in all sorts of jingling formations, and has struck out
a larger quantity of secondary and tertiary words, diminutives
and the like, than any of the cognate languages. Compared

1 See B. A. Gupte, IA. xxxiv (1905), 27.



1NDO-ARYAN VERNACULARS 69

with the analytical Hindi, the synthetic Marathi has a rather
complicated grammatical system, and in this and other respects
Hindi bears to Marathi much the same relation that, in Europe,
English bears to German. In one important particular Marathi
differs from all other Indo-Aryan vernaculars. It retains many
traces of the ancient Vedic tone-accents, here converted into weak
stress-accents; while the pronunciation of most of the other
languages is based on a new system of stress-accents falling, as
far as possible, on the antepenultimate of each word.1

29. Coming to the Eastern Group of the Outer languages,
the first that we have to deal with is Bihari. This is spoken
over a considerable area, including nearly the whole of the Bihar-
and Cutia Nagpur Provinces, as well as the eastern part of the
United Provinces of Agra and Audh. The eastern boundary
may be taken as the River Mahananda in the District of Puraniya
(Purnia of the maps), and in the west it extends to Benares and
beyond. Its northern boundary is the Himalaya and its southern
the northern border of the district of Simhabhumi (Singhbhum)
in Cutia Nagpur. In the centre of the Bihari area lie the
districts of Patna and Gaya, which together roughly correspond
to the ancient kingdom of Magadha, and we may here note that
Bihari still shows the two most important characteristics of
Magadhi Prakrit.2

30. Bihari has three main dialects—Maithili, Magahi, and
Bhojpuri. Maithili or Tirahutid, the language of the ancient
Mithila and of the modern Tirhut, is spoken over the greater
part of North Bihar, its standard form being that of the north

1 See Turner, " The Indo-Germanic Accent in Marathi " : JRAS. 1916, 203 ff.
2 These are the change of s to i, and the termination e of the nominative of

a-bases. In writing at the present day, s is invariably written for both $ and 8,
though in modern times the pronunciation is s, not &. The change of pronuncia-
tion is due to political reasons. See Languages of India, 72. In Bengali the
s-sound is retained. In Old Bihari poetry, when, for metrical reasons, it is
necessary to lengthen the final vowel of the nominative singular, this is done by
making the word end in e. Thus Vidyapati Thakkura (A.D. 1400) has sindne for
snanam, paragdse for prakdsah, pare for pdram, dhire for dhiram, and hundreds of
others, which will be found in any edition of the poet's works. In Hindi poetry
such words would end in an, not in e. The Old Eastern Hindi of Tulasl Dasa,
corresponding to Ardhamagadhi Prakrit, occupies an intermediate position, and
uses both u (for an) and e, as in parivdru for parivarah, and sayane for sajiidnah.
Itshould be noted that both these e and u terminations are used indifferently both
for the nominative and for the accusative, thus following the example of
Apabhram6a, in which HPischel, Grammatik der Prakrit Sprachen, p. 247) the
accusative has the same form as the nominative.
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of the district of Darbhariga, and has a small literature going
back to the fifteenth century. Magahl is the dialect of the
districts of Patna and Gaya and the neighbourhood, and also
extends south over the northern plateau of Cutia Nagpur. It is
the modern representative of the ancient Magadhi Prakrit, the
language of ancient Magadha.1 It closely resembles Maithili
both in grammar and vocabulary, but has no formal literature.
Maithili and Magahl have a most complex verb, the conjugation
of which is determined not only by the subject, but also by the
person and degree of honour of the object. Bhojpuri2 differs
considerably from Maithili and Magahl. It is spoken in the

-western portion of the Biharl area and also covers the southern
plafieau of Cutia Nagpur. It has abandoned the conjugational
complexities of the other two dialects and is a simple, direct
form of speech. These differences of dialect correspond to ethnic
differences. Maithili is the language of a people under the
domination of a powerful sept of Brahmans, who lay great stress
on ceremonial purity. According to the proverb, three Tirahutia
(or Maithil) Brahmans will have thirteen cooking places, so
particular are they to avoid pollution of their food. Tirhut is
one of the most congested parts of British India, the inhabitants
of which have little intercourse with the outer world. Magadha
is the country of the Babhans, admittedly descended from outcaste
Brahmans (probably Buddhists), and lies on the highway between
Upper India and the fertile plains of Bengal. It forms the
political gate of the latter province, has suffered many disastrous
invasions from Musalman armies, and has long lost the spiritual
impress given to it by the Buddha. Its peasantry, oppressed for
centuries, is illiterate and unenterprising. Bhojpuris, on the
contrary, are a longboned stalwart fighting race, whose members
have spread all over India as mercenary troops or in similar
pursuits. They are the fighting men of Eastern India, and their
dialect is a handy, if rough, article, made for current use, and not
hampered by grammatical subtilties.

1 Piaehel {Prakrit Grammatik, p. 25) considered that there is no connexion
between Magahl and Magadhi Prakrit. With all respect for this great scholar,
I am unable to agree with him on this point.

2 The dialect is named from the ancient town of Bhojpur, on the southern
bank of the Ganges, in the District of Shahabad. For the history of Bhojpur and
its traditional connexion with the famous Bhoja of Malwa, see Shahabad Gazetteer
(1906), 132. For an account of the character of the Bhojpuris, see ib. 21.
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31.' Three written characters are in use in Bihar. Kaithl is
in universal employment by everyone except Maithil Brahmans.
In its use it closely corresponds to our script hand, while Nagari
is used for printed books. Maithil Brahmans have a special
character of their own, closely allied to that of the neighbouring
Bengali.

32. Oriya, Odrl, or Utkall is the language of Orissa, or, as
natives of India call it, Odra or Utkala. It is bounded on the
east by the sea, and in other directions somewhat extends beyond
the borders of that province. It varies slightly from place to
place, but has no recognized dialectic forms, except that in the
•south-west there is a mixture of Oriya, Marathi, and Dravidian.
forms of speech which is called Bliatri, through which Oriya
merges into Marathi. Oriya has a fairly large literature, mainly
•devoted to the worship of Krsna. It has a written character of
its own, described in the chapter on alphabets.

33. Bengalix is the language of Bengal proper, i.e. of the
Gangetic Delta and of the country immediately to its north and
east. It has a large literature dating from the fourteenth
century2 AD., which has been spoilt, since the commencement of
the nineteenth century, by a fashion of borrowing Sanskrit words
in order to enrich its vocabulary, to an extent that can hardly be
conceived by one not familiar with the language. A page of
a Bengali book of the early nineteenth century is, so far as its
vocabulary is concerned, almost pure Sanskrit, disguised to
a certain extent by modern terminations and also by an alphabet
differing from the familiar Nagari. In this way the literary
tongue is quite different from the ordinary speech of general
conversation. There are three main forms of the colloquial
language, a western, a northern, and an eastern, each with
numerous local varieties. As the literary language can scarcely
bs said to be founded on the colloquial, there is no literary form
of the colloquial to give a steadying impulse and prevent the
fission into numerous sub-dialects. The standard form of the
western dialect is that spoken round Hugli (Hooghly). The
northern dialect is spoken in the country north of the Ganges,
and has no special standard. It is a curious fact that it agrees

1 This is an English word, derived from "Bengal". The Indian name is
B&gla or Bangabhasa.

2 See DineS Candra Sen, History of Bengali Language and Literature, Calcutta,
1911.
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in some respects with the cognate Oriya, which is separated from
it by the whole width of Western Bengal. The standard of the
eastern dialect is the form of Bengali spoken in the neighbourhood
of Dhaka (Dacca), but it varies very widely from place to place.
One well-marked variety is spoken in the west end of the Assam
Valley and in the adjoining parts of Northern Bengal, and is
commonly known as Rangpuri, from the town and district of
Rarigpur. Another variety, spoken in the neighbourhood of
Chittagong, has developed so many peculiarities of pronunciation
that it is almost a new language. Bengali agrees with Magadhi
Prakrit in changing every s to s. Old Bengali poetry also fre-
quently retains the Magadhi Prakrit nominative in e, as in istadeve
for -devah, nayane for nayanam, nirikkhyane for niriksanam,
and so on,1 and traces of this termination are visible in the prose
of the present day. Bengali has a written character of its own,
allied to Nagarl, which is described in the chapter on alphabets.
Here it will be sufficient to say that, while it is admirably
adapted, like Nagarl, for spelling all the borrowed Sanskrit word&
of the literary language, it can only represent certain of the
sounds of the spoken language by the most clumsy periphrases.
Thus, it has to represent the sound of wd by writing dya, as the
letter corresponding to the va of Nagarl is confounded in the
literary language with ba.

34. Assamese, or, as its speakers call it, Ayamlya, is the
Indo-Aryan language of the Assam Valley, in which there are
also several Tibeto-Burman languages spoken by tribes who have-
not yet accepted Hinduism. We may trace Magadhi Prakrit from
Magadha in three lines. To the south it has become Oriya, to the
south-east it has become first Western and then Eastern Bengali,
and to the east it has become first Bengali and then Assamese.
Although closely related to Bengali, Assamese, owing to its
isolated position, and to the presence of Tibeto-Burman influence,
has struck out on lines of its own, and differs from Bengali, both
in grammar and in pronunciation. It has also a good literature,
specially strong in historical works. It has no true dialects, and
its written character is the same as that of Bengali, with some
useful additions for representing sounds unprovided for by that
alphabet in its own home. Under the guidance of the earlier
Christian missionaries, Assamese acquired a system of spelling

1 Such words can be found on every page of OBg. poetry.
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which is much more phonetic than that of Bengali, but of late
years the revival of the study of Sanskrit has promoted a return
to the unphonetic spelling and to the abuse of Sanskrit borrowed
terms which has done so much harm to the Bengali literary
dialect.

35. We now come to the Bardic or Modern Pisaca languages,
I have given them the latter name because they are spoken in-
what was the original nidus of the Pisacas of Sanskrit literature.
The alternative name, " Dardic," is also given as more convenient^
and as having been used by previous writers (see LSI. viii,
ii, p. 1). Pisacas usually appear in Sanskrit literature as demons,-
but the name also represents an old tribe inhabiting the extreme
north-west of India.1 From this country as a nidus they travelled
down the Indus2 and across the north of Gujarat into the hill
country of Central India. If the Indo-Aryan vernaculars are-
any test, they not only found their way down the west coast of
India as far as the Southern Konkan, but also covered a great
part of the Panjab and the lower ranges of the Himalaya up to
the borders of Nepal.3

A form of Prakrit spoken by Pisacas is recorded by Hindu
grammarians under the name of Paisacl. Konow (I.e.) maintains-
that this language, which was used for literature and was
described by Hemaca ndra, was the language of the Pisacas of
Central India.4 But it does not follow that this Pisaca Prakrit
was identical with the language originally spoken by the Pisacas

1 See Grierson, " Pisaca = 'niuxp&yos," JRAS. 1905, 285 ff. ; The Pisaca
Languages of North- Western India, Introduction ; "Pisacas in the Mahabharata''
in Festschrift fur Vilhelm Thomsen (1912), 138 ff. ; on the other hand, Konow,
" The Home of Paisaci," ZDMG. lxiv, 112 ff., maintains that Pisaca Prakrit was
an Aryan language as spoken by Dravidians of Central India. The whole subject
is again discussed in Grierson, "Paisaci, Pisacas, and Modern Paisacl," ZDMG.
lxvi, 49 ff. Paisacl Prakrit and the Pali of the Buddhist scriptures have much in
common, and my own opinion is that the latter was originally a kind of literary
lingua franca, based on Magadhi Prakrit, which developed in the great university
of Taksasila, situated in the heart of Kekaya, the nidus of the former. Its
development is exactly paralleled by that of literary Hindi, the original home of
which was Delhi, but which took its present form in Benares far to the East. See
my "Homeof Literary Pali " in R. G. Bhandarkar Commemoration Volume, 117 ff.

2 Cf. the Kaikeya and Vracada Paisaci Prakrits of the Indus Valley (Pischel,
Pr. Gr., 27).

3 ZDMG. lxvi, 76, 77.
4 He is, however, contradicted by Markandeya, xix, 9, in which some words are

quoted from the Brhatkatha, the work supposed to be He's authority, as examples
of Kekaya-paisacikl, i.e. of the Paisaci of North-Western India.
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of the north-west. The Pisaca Prakrit of Hemacandra is a purely
Indian language, although differentiated from other Prakrits by
important peculiarities that still survive in the Modern Pisaca
languages of the north-west; and it is quite possible, nay probable,
that the Pisacas in the course of their journey to Central India
lost those peculiarities of their language which were essentially
non-Indian, and which are below classed as Eranian or Burusaski,
while retaining those peculiarities by which Pisaca Prakrit is now
known.

36, The Modern Pisaca languages are not purely Indian.
They have several typical phonetic rules which markedly
differentiate them from Indo-Aryan vernacular.1 Again, while
in other respects they are generally in agreement with the
Indo-Aryan vernaculars, they occasionally present Eranian
characteristics.2 Indeed, so striking are some of these that
Konow 3 considers that one of these languages, Basgali, is the
modern representative of an Eranian language, the oldest traces
of which are found in the names of the Mitani chiefs and other
«hieftains known from cuneiform inscriptions. In consideration
of the fact that some Eranian characteristics are wanting in all of
them,4 my own opinion is that the Modern Pisaca form a group
of languages neither purely Eranian nor purely Indian, and that
they probably left the parent Aryan stem after the Indo-Aiyan
languages, but before all the typical Eranian characteristics that
we meet in the Avesta had developed. R. G. Bhandarkar's
opinion, though differently expressed, is much to the same effect.
He says,5 " perhaps this (Paisaci Prakrit) was the language of an
Aryan tribe that had remained longer in the original seat of the
race . . . and emigrated to India at a very late period and
settled on the borders. Or it might be that the tribe came to

' Such e.g. are the very un-Indian treatment of the letter r ; the change of
-s/re and sm to s and s, respectively, of ty and tm to t, and of t to I or r ; the not
infrequent retention of intervocalic consonants and hardening of sonant con-
sonants ; a weak sense of the difference between cerebrals and dentals; the
tendency to aspirate a final surd ; the frequent palatalization of gutturals,
cerebrals, dentals, and / ; and the regular retention of a short vowel before
a simplified double consonant.

2 e.g. the treatment of the vowels ; the non-development of cerebral letters ;
the preservation of numerous consonantal compounds ; the change of d to >, of
dv to d, and of sk (Sic) to c.

3 JRAS. 1911, 45. I differ here, see ib. 195.
4 e.g. the Avesta change of sm to Am, and the preservation of 8.
s Wilson Philological Lectures on Sanskrit and the Derived Languages, 94.
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India along with the others, but living in the mountainous
countries on the border in a state of rude independence, it
developed peculiarities of pronunciation . . . Since under this
supposition they could not have come into very close contact with
their more civilized brethren of the plains, their language did not
undergo those phonetic modifications which Sanskrit underwent"
in becoming Prakrit. Finally, the fact that Modern Pisaca agrees
in certain points with Talcah languages1 tends to show that the
speakers entered their present seats, not from the plains of India,
but directly from the Pamirs, while the speakers of the most
-ancient forms of true Indo-Aiyan entered the plains of India from
the west. If this is the case, they formed a wave of Aryan
immigration distinct from that of the main body.

37. Under the shadow of the Hindu-kus lie the two small
chieftainships of Hunza and Nagar. Their inhabitants have a
language of their own, which is not Aryan, and which lias not yet
been connected with any other language family. This language,
or an old form of it, must once have been spoken over the whole
Modern Pisaca area and also in the west of Baltistan, where
a Tibeto-Burman language is now spoken. This non-Aryan
language is called Burusaski, the Boorishki of Biddulph, and the
Khajuna of Leitner. Stray words from its vocabulary can be
found in nearh? all the Modern Pisaca languages. Thus, comar,
the Burmese word for " iron", is used in every Modern Pis'aca
language except Kasmiri, and zakun, an ass, bus, a cat, bring,
a bird, appear in Sina under the forms of zakHn, busi, and bring
respectively. It is probably owing to the influence of this
language that we find the peculiar treatment of the letter r in
Modern Pisaca (cf. § 287). In all these languages it shows
a remarkable tendency to become a palatal letter.2 This tendency
•cannot be considered as original in Modern Pisaca itself, for it is
not confined to it alone, and is really typical, not of any group of
mutually related languages, but rather of a tract of country,
i.e. the whole of the Modern Pisaca area and also of the
immediately adjoining Baltistan; for in the Tibeto-Burman
Balti the same change occurs, though it does not appear in other
Tibeto-Burman dialects more to the east, such as Purik or

1 PiSdca Languages, 5.
2 Pi&aca Languages, 20.
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Ladaklti.1 Both Tibeto-Burman Baltl and the Aryan Modern
Pisaca must therefore have borrowed this peculiarity from
a common source, and that can only have been their predecessors
in the country. It is impossible to point out instances of such
a change in Burusaski itself, as there is no other known language
with which comparison can be made. It is an isolated language,
with no known relative.

38. . The speakers of Modern Pisaca inhabit the wild mountain
country lying between the Kabul River and the lower ranges
of the north-western Himalaya on the south, and the Hindu-kus
and the Mustay Range on the north. They fall into three
groups, the Kafir, Khowar, and the Dard. Most of the speakers
of the languages of the Kafir group dwell in the wild and
inhospitable country of Kafiristan, which is not within the. sphere
of influence of British India, being subject to the Amir of
Afyanistan. Our knowledge of them is therefore limited. We
know Basgali best, as a good grammar has been written by
Davidson, and we have a dictionary by Konow. The speakers
dwell in the Basgal Valley of Kafiristan. South of them live the
Wai Kafirs, who speak Wai-ald, which is closely related t&
Basgali. Veron, also called Presun or Wasi-veri, is spoken by
the Presuns who live in an inaccessible valley to the west of
Basgali, and differs considerably from it. The speakers are quite
unapproachable, and the entire body of information concerning it
is based on the language of one Presun shepherd who was enticed
from the wilds of his native valley to Citral for the purposes of
the Linguistic Survey of India. Veron, as its position suggests,
possesses more Eranian peculiarities than the others, such as the
frequent change of d to I; but on the other hand, it sometimes
agrees in phonetic details "with the Dard group where the other
Kafir languages differ from it.2 Regarding Aslcund, or the
language of the " Bare Mountain ", nothing is known except the
name and its meaning, together with the fact that it is spoken ta
the south-west of the Presun country. Pasai, a name which is
possibly derived from " Pisaca", is the speech of the Dehgans of
Layman, and of the country to the east of it as far as the River

1 LSI. II, i, 34. The only parallel that I have been able to find in an Oriental
language is the Chinese sound, which in Southern Mandarin is pronounced like an
English r, but in Pekin as i (Mateer, xviii).

2 e.g. the aspiration of a final surd, the change of iig to n, and the elision of
medial in.
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Kunar. It is also called Layman! or Dehgani. It has two well-
marked dialects, an eastern and a western. In the eastern dialect
s is always changed to ^, a change which also occurs not only in
the neighbouring dialects of the Eranian Pasto, but also in the
Gadi dialect of Western Paharl. Tirdhi is the language of
people who once inhabited the Tirah country, but who, in
comparatively modern times, migrated to Ningnahar, both in
Afyanistan. All that we know of it is a short vocabulary by
Leech.1 Gawar-bati, or Gawar-speech, is the language of the
Gawars, a tribe living in the Narsat country, at the junction of
the Basgal and Citral Rivers. Kaldsd is the language of the
Kalasa Kafirs, who live in the Doab between the same two rivers.
Gawar-bati and Kalasa are both spoken in territory within the
sphere of British influence, and we have more information about
them than about most of the other Kafir languages. Biddulph2

has given a vocabulary of Gawar-bati under the name of Narisati,
and Leitner's Dardistan is largely taken up with information
about Kalasa. All the Kafir languages are strongly influenced
by the neighbouring Pasto.3 Pasai, the most southern member of
the group, also shows traces of the influence of the Indo-Aryan
languages of the Western Panjab, and Kalasa, on the other hand,
is, as might be expected, influenced by Khowar, the language
regarding which we now proceed to speak.

39. Khowdr, the language of the Kho or Ko tribe, occupies
a linguistic position midway between the Kafir and the Dard
group of the Modern Pisaca languages.4 It is the language of
Upper Citral and of a part of Yasin, and is also called Citrdll
or Catrdri. Being spoken in a tract under the British sphere
of influence, we have a fair amount of information concerning it.
There is a great deal about it in Leitner's Dardistan, under the
name of " Arnyia ", and we have grammars by Biddulph {Tribes
of the Hindoo Koosh, cxxi) and O'Brien.5

40. The principal genuine language of the Dard group is

1 JASB. vii, 783.
2 Tribes of the Hindoo Koosh, cxvi.
3 e.g. there can be little doubt but that they owe the presence of the cerebral

n to the influence of Pasto.
4 See E. Kuhn, Die Venoandtschaftsverhaltnisse der Hinduktish Dialelcte, in

Album Kern, 29 ft'.
5 Published in 1895. This work would have been more valuable if the author

had consulted his predecessors, Biddulph and Leitner.
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Siiid,1 the language of the Sin tribe, inhabiting the country
north of Kasmlr, including Gurez, Dras, Cilas, and Gilgit. Full
accounts of this great tribe and of its language will be found
in Biddulph's Tribes of the Hindoo Koosh and in Leitner's
Dardistan.2 The people of Gurez still call themselves Dards,
a name which has survived from the name of the great nation,
the " Derdai" of Megasthenes3 and the Daradas or Daradas of
the Mahabharata, There are several dialects of Sina, the most
important of which are Gilgiti of the Gilgit valley, Astori of the
Astor valley, Cilasl of the Indus valley from near Astor to
Tangir, Gur'ezi of the Gurez valley, and the two Brokpa, or
Highland, dialects of Dras and of Dah-Hanu. The last-named
is spoken in a couple of isolated villages in Baltistan, surrounded
by speakers of the Balti dialect of Tibetan. It differs so widely
from even the Brokpa of Dras that Dras and Dah-Hanu people
have to use BaJti as a lingua franca when they communicate
with each other. The name " Dard" has been extended by
Europeans to include all the Aryan languages spoken south of
the Hindu Kus, and is the basis of the word " Dardic" used
alternatively as a name for Modern Pisaca.

41. Kasmlri or K<%siru is the language of the valley of
Kasmlr. Its basis is a tongue closely allied to Sina, and some
of its most common words, such as the personal pronouns or
words indicating close blood-relationship, are almost identical
with the corresponding words in that language. But at an early
date it developed a literature under Sanskrit influence, and both
its vocabulary and its accidence have been strongly affected by
that language or its descendants, especially the Lahnda of the
Western Panjab spoken immediately to its south. In the
fourteenth century A.D. the valley was invaded by the Musalmans,
and it remained under their rule till the year 1814, when it was
conquered by the Sikkhs. During these five centuries the bulk
of the population became converted to Islam, and a large number
of Persian and (through Persian) Arabic words was added to the

1 Mr. Grahame Bailey informs me that the word is pronounced with a cerebral
n and with the accent on the last syllable. The presence of the cerebral n is
surprising, as I have never come across that letter either in the language itself or
in the closely related Kasmlri.

2 See also, for important information regarding Brokpa, or Highland, dialects,
Shaw, "Stray Arians in Tibet," JASB. xlvii, pt, i, 26 ff.

3 McCi'indle, Ancient India as described in Classical Literature, 51.
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vocabulary. Those Kasmiris who became Musalmaiis naturally
borrowed most freely from this foreign source, but the speech
even of those few who remained faithful to Hinduism is also-
infected by it. Kasmiri has a respectable literature, and has
received study at the hands of its own speakers. A grammar,
on the model of the Kaumudls of India and named the Kasmira-
sabddmrta, was written about the year 1875 A.D. by Isvara
Kaula,1 who for the first time gave the language a fairly
consistent system of spelling. His system is gradually being
adopted, but with most writers the spelling of Kasmiri is tstilJ
in a state of chaos. Kasmiri varies slightly from place to place.
It has one important dialect, Kastawdrl, spoken in KasVwar
(Kishtwar of the maps) to the south-east of the valley on the
Upper Cinab. There are also a number of local dialects of small
importance, such as Dod%, Bambani, and Poguli, spoken in
isolated villages south of the valley, in the hills between it and
the Cinab, where the latter passes through Jammu territory.
Kasmiri is the only one of the Modern Pisaca languages which
has a written character. Musalmans, who form the bulk of the
population, employ a modification of the Persian character.
Hindus prefer the Sarada character, and in this most old Kasmiri
works are written, but of late years the Nagari has begun to
come into general use. Although Kasmiri cannot be called a pure
example of the Modern Pisaca languages, it is the only one for
which we have ample materials for study. It will hence be
frequently referred to in the following pages.

42. Maiyd may be taken as a corrupted form of Sina. The
River Indus, after leaving Baltistan, flows pretty nearly due west
through the Cilas country till it receives the River Kandia.
From this point the joint Indus-cum-Kandia turns to the south,
and passes through a wild hill-country known as the Indus
Kohistan till it debouches on to the plains of the Panjab. In
this Kohistan several dialects are spoken, all based upon &na,
but much mixed with the Lahnda spoken to its south, and with
Pasto. These dialects are collectively known as Kohistani, and
Maiya, the most important of them, may be taken as the typical
example. Others, such as the Cilis and Gauro, are described by
Biddulph in Tribes of the Hindoo Koosh. None of these dialects
has any known literature or written character. The Kohistan

1 Published by the ASB., under the editorship of the present writer, in 1898.
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was for long under the domination of the Af7ans, and the main
language of the country is stillPast6, Kohistani being spoken
only by a few tribes who, while they have accepted Islam from
their conquerors, still adhere to their ancient tongue.

43. Another Kohistan, that of the valleys of the Rivers Swat,
Panjkora, and Kunar, lies immediately to the west of the Indus
Kohistan. Here also Past6 is the main language, but, exactly
as in the case of the Indus Valley, there are a certain number
of tribes who still speak languages that are based on Sina, with
an admixture of Past6 and Lahnda. As a typical example we
may take Gdrivi, spoken in the north of this second Kohistan.
Other dialects which may be mentioned are Torwali or Torwdldh,
spoken south of Garwi, and Baslcdrilc of the upper part of the
Swat and Panjkora valleys. Both of these last-named are
•described by Biddulph in the work already mentioned. Both
Maiya and Garwi are mixed forms of speech, and their names
will seldom be met with in the following pages.

44. Very little is known about the Modern Pisaca languages
except Basgall and Kasmlri. None of them really falls strictly
within the definition of Indo-Aryan vernaculars, and hence they
will not directly form an object of study in this work. But
nevertheless they have exercised such strong influence over the
true Indo-Aryan vernaculars of the Himalaya, the Panjab,
Gujarat, and the west of Central India, that some consideration
of their peculiarities is a necessity, and according^, when such
a necessity occurs, our main reliance will be placed upon the
forms observable in the two languages just mentioned.

45. We have seen that the Modern Pisaca languages are
•divided into three groups — a western, a central language
(Khowar), and an eastern. It is important to note that the
western group is much more nearly related to the eastern group
than either is to Khowar, a language which according to
geographical position separates them as if it were a wedge
between the two.1 In order to show the independent position
occupied by Khowar I give the following short list of words
partly based on Leitner. Beside the Khowar terms are shown
the corresponding words in two western languages, Basgall and

1 This was first shown by Leitner in The Bashgeli Kafirs and their Language,
reprinted from the Journal of the United Service Institution of India, No. 43,
Lahore, June 10, 1880.
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Kalasa, and two eastern ones, Sina and Kasmui. Although
Khowar occupies this independent position, it certainly belongs
to the Modern Pisaca languages, and has borrowed nothing of
importance from the Palcah languages to its north.

ENGLISH.

Bad
Behind
Black
Bone
•Cow

Deep
Dog
Eye
Finger
Head
Heavy
High
Horse
Husband
Is
Rise
Silver
Son
Sour
Star
Stone
Sweet
Tongue
Was

WESTERN GROUP.

Basgall.

digar
ptior

aattl
gao
guru
krui
ace
anyur
Sai
ydno
drgr
uSp
moS
asse
uStd
arn
putr
cenai
raita
wott
mace
dits
azzi

Kalasa.

khdca
piSto
kruna
atl
gale
gut
Seon
ec
angd
SiS
aguroha
hulala
haS
beru
ha
nSti
rua
putr
cukra
taro
batt
mdhora
jip
aso

EASTERN

Sina.

lcaco
phattu
kino
atl

9°
gutumo
fa
act
agui
SiS
aguru
utallo
aspo
bard
hanu
uthe
riip
puc
curko
taru
bat
moro
PP
am

GROUP.

Kasmirl.

kac"
pata

Icrehun"
adij"
gdv
gutul"
hunu

ach'
anguju

Ser
gfib«
wdtui"

—
bartd
chuh
wdth
rdp-
putu

tspk"
tdrtik"

—
mddur"
zev
dsu

KHOWAR.

' Sam
del
Sd
kol
leM
kulum
renl
yac
camut
sor
kayl
fang
istor
mdS
amir, Ser
rupe
droxum
jau
'sut
ielart
bdrt
Sirin
liglnl
dsn'stai, oSoi

It must not be assumed that Khowar is so different from the
other Modern Pisaca languages as this table seems to show. The
table indicates only points of difference and not the many points
of agreement.

46. Finally, in regard to Modern Pisaca languages, it is note-
worthy that they still possess many words in extremely ancient
forms. Such are, for instance, Kalasa kakawak, Veron kalcoku,
Basgall kalcak, a fowl, as compared with the Vedic Sanskrit
Jcrlaivdkr-; Khowar droxum, silver, which preserves the Greek
&v<i%ar) unaltered to the present day, although even in Sanskrit
it became changed to dramma-; Skr. kslra-, milk, Bs. ka&ir,
white (§ 290); Skr. svasar-, Kh. ispusdr, a sister. *

(To be continued.)


